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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 

Д 002.079.01, СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО 

ГОСУДАРСТВЕННОГО БЮДЖЕТНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ НАУКИ 

ИНСТИТУТА ПРОБЛЕМ РЕГИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ РОССИЙСКОЙ 

АКАДЕМИИ НАУК О РЕЗУЛЬТАТАХ РАССМОТРЕНИЯ ЗАЯВЛЕНИЯ 

ЗАЯКИНА А.В., РОСТОВЦЕВА А.А., БАБИЦКОГО И.Ф. О ЛИШЕНИИ 

УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА ЭКОНОМИЧЕСКИХ НАУК  

БАЛАШОВА СЕРГЕЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА 

 

На основании письма Департамента аттестации научных и научно-

педагогических работников Министерства образования и науки Российской 

Федерации (далее – Департамент) от 26.04.2022 №МН-3/4359 диссертацион-

ный совет Д 002.079.01 рассмотрел заявление Заякина А.В., Ростовцева А.А., 

Бабицкого И.Ф. по вопросу лишения ученой степени кандидата экономиче-

ских наук Балашова Сергея Александровича. В своих действиях по сути за-

явления диссертационный совет руководствовался Положением о порядке 

присуждения ученых степеней, утвержденным постановлением Правитель-

ства Российской Федерации от 30 января 2002 г. № 74, где в п.12 установлена 

обязательность ссылок на автора и источник, откуда заимствуются материа-

лы или отдельные результаты. 

Для проведения квалифицированной экспертизы и вынесения обосно-

ванного заключения по вопросу лишения ученой степени диссертационный 

совет в порядке, установленном разделом XI Положения о совете по защите 

диссертаций на соискание ученой степени кандидата наук, на соискание уче-

ной степени доктора наук, утвержденном приказом Министерства образова-

ния и науки Российской Федерации от 10 ноября 2017 г. № 1093, сформиро-

вал комиссию из членов совета в составе: 

1. Кулибанова В.В., д.э.н., доцент – председатель, 

2. Жихаревич Б.С., д.э.н., профессор, 

3. Горин Е.А., д.э.н., профессор. 

Комиссия выполнила анализ текстов научных работ, записанных на 

CD-R дисках и приложенных к письму Департамента, а именно: диссертации 

Балашова С.А. на тему «Совершенствование государственного регулирова-

ния концессий», выполненной в Секторе государственно-частного партнер-

ства Учреждения Российской Академии наук Института экономики РАН в 

2011 г., диссертации Мжачих С.Е. на тему «Зарубежный опыт концессион-

ных отношений и возможности его применения в России», выполненной в 

Российской Академии наук на кафедре экономической теории и предприни-

мательства в 2006 г., и статей: Евенко В.В., Солдатенкова В.Ю. «Государ-
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ственно-частное партнерство: альянс скипетра и капитала», опубликованной 

в журнале «Вестник Брянского государственного технического университе-

та». – 2008. – 3 (19). – С. 102-107; Ефимовой Е.Г. «Концессии в транспортной 

инфраструктуре: зарубежный опыт и российская практика», опубликованной 

в журнале «Вестник СПбГУ. Экономика». – 2007. –2. – С. 115-124; Колесни-

ковой К.И. «Частно-государственное партнерство: опыт зарубежных стран и 

перспективы России», опубликованной в журнале «Вопросы управления». – 

2008. –№ 3 (4). – С. 112-115; монографии Бутковского В.П. «Иностранные 

концессии в народном хозяйстве СССР», опубликованной Государственным 

издательством, Москва - Ленинград, 1928 г. на предмет отсутствия или нали-

чия нарушений порядка заимствования Балашовым С.А. материалов работ 

других авторов, поименованных выше. 

Результаты постраничной экспертизы, проведенной членами комиссии, 

созданной диссертационным советом для рассмотрения заявления о лишении 

ученой степени, представлены в таблице. 

Источник заимствования - Мжачих С.Е.: Зарубежный опыт концессион-

ных отношений и возможности его применения в России: дис. кандидата 

экономических наук. Москва, 2006 г. – 171 с. 

Номера 

страниц в 

диссер-

тации Ба-

лашова 

С.А. 

Мнение диссертационного совета Номера 

страниц 

в источ-

нике за-

имство-

вания  

24 Совпадение текстов диссертации и двух абзацев ис-

точника практически полное. Имеет место некор-

ректное заимствование.   

14-15 

25 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

15 

27-28 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В тексте 

диссертации есть ссылка в абзаце 2 на третий 

источник цитирования. Имеет место некорректное 

заимствование.   

17 

29 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование.   

19 
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30 Практически полное совпадение шести абзацев текста 

диссертации и шести абзацев источника 

заимствования. В тексте диссертации есть ссылка на 

третий источник заимствования.  

20-21 

31 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

39 

32 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

39 

32 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование.   

40 

33 Совпадает один абзац диссертации и источника 

заимствования. В тексте диссертации внутри абзаца 

есть две ссылки на третьи источники. Имеет место 

частично некорректное заимствование.   

40 

33 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

41 

34 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

41 

35 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

42 

35 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

43 

36 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование.   

43 

36 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В одном из 

абзацев в тексте диссертации есть ссылка на третий 

источник. Имеет место частично некорректное 

заимствование.   

44 
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37 Полное совпадение четырех абзацев текста 

диссертации и четырех абзацев источника 

заимствования. В одном из абзацев в тексте 

диссертации есть ссылка на третий источник. Имеет 

место частично некорректное заимствование.   

44-45 

38 Практически полное совпадение страницы текста 

диссертации и страницы в источнике заимствования. 

В одном из абзацев  в тексте диссертации есть ссылка 

на третий источник. Имеет место некорректное 

заимствование.   

45 

39 В диссертации и источнике совпадение текста абзаца. 

Имеет место некорректное заимствование.   

46 

39 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В  тексте 

диссертации есть ссылки  на третьи источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено.   

28 

40 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В  тексте 

диссертации есть ссылка  на третьи источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено.   

28 

40 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

29 

40 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

30 

41 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

39 

41 Практически полное совпадение четырех абзацев 

текста диссертации и четырех абзацев источника 

заимствования. Имеет место некорректное 

заимствование. 

31 
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42 Практически полное совпадение абзаца текста и табл. 

2 диссертации  и абзаца источника и табл. 1 источника 

цитирования с заменой отдельных слов: «Отрасль» на 

«сфера», «портовая инфраструктура» на «береговая 

зона», «переработка отходов» на «мусоропереработка» 

и т.п. Имеет место некорректное заимствование.   

32 

42 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

33 

42 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

34 

43 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

35 

43 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

36 

43 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

37 

44 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

37-38 

45 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

38 

53 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

67 

55 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

113 

56 Полное совпадение абзаца текста диссертации и  

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

115 
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57 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

70 

59 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

76 

59 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

84 

59 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

89 

90 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и  абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

72 

91 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

109 

92 Практически полное совпадение четырех абзацев 

текста диссертации и четырех абзацев источника 

заимствования. В одном из абзацев диссертации есть 

ссылка на третий источник. Имеет место частично 

некорректное заимствование. 

110 

93 Совпадение страницы текста диссертации с тремя 

абзацами источника цитирования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

110-111 

94 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. В тексте 

диссертации есть ссылка на третьи источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено. 

111 

94 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

112 

95 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

112 
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95 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

113 

95 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

114 

96 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

114 

96-97 Полное совпадение четырех абзацев текста 

диссертации и четырех абзацев источника 

заимствования. Имеет место некорректное 

заимствование. 

115 

97 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

116 

97 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

117 

98 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

117 

98 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

118 

99 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

118 

99 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В  тексте 

диссертации есть ссылки  на третьи источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено.   

119 

99 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. В  тексте 

диссертации есть ссылка  на третьи источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено.   

120 
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100 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

121 

100 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Однако в тексте 

диссертации абзац заканчивается на стр. 101,  где есть 

ссылка  на третьи источники. Некорректное 

заимствование не подтверждено.   

123 

101 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

123 

101 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

124 

102 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

124 

102 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

125 

103 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

125 

104 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

126 

104 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

127 

105 Полное совпадение пяти абзацев текста диссертации и 

пяти абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

127 

105 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

128 

106 Полное совпадение трех абзацев текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

128 
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106 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

132 

107 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

132 

107 Практически полное совпадение четырех абзацев 

текста диссертации и четырех абзацев источника 

заимствования. Имеет место некорректное 

заимствование. 

135 

108 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

135 

108 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

136 

108 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

130 

109 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

130-131 

109 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

132 

112 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

48 

112 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

52 

112 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. В тексте 

диссертации есть ссылка  на третий источники. 

Некорректное заимствование не подтверждено.   

156 

113 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

52 
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114 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

64 

126 Практически полное совпадение абзаца текста 

диссертации и абзаца источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

128-129 

131 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

64 

131 Полное совпадение абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

109 

Источник заимствования – Евенко В.В., Солдатенков В.Ю. Государственно-

частное партнерство: альянс скипетра и капитала // «Вестник Брянского 

государственного технического университета». – 2008. – 3 (19). – С. 102-107. 

Номера 

страниц в 

диссер-

тации Ба-

лашова 

С.А. 

Мнение диссертационного совета Номера 

страниц 

в источ-

нике за-

имство-

вание 

18 Полное совпадение страницы текста диссертации и 

трех абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

102 

19 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. На стр.19 дис-

сертации в абзаце 3 присутствует ссылка на источник 

заимствования, однако оформление цитаты не позво-

ляет однозначно уставить объем цитирования. Можно 

сделать вывод об искажении (преуменьшении) объема 

цитирования. 

103 

19 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

104 

20 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

104 
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110 Полное совпадение четырех абзацев текста диссерта-

ции и четырех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

106 

111 Практически полное совпадение четырех абзацев тек-

ста диссертации и четырех абзацев источника заим-

ствования (в диссертации используется слово «кон-

цессий» вместо «ГЧП» в источнике заимствования). 

Имеет место некорректное заимствование. 

106 

128 Практически полное совпадение абзаца текста диссер-

тации и абзаца в источнике заимствования. Имеет ме-

сто некорректное заимствование. 

107 

129 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

105 

130 Практически полное совпадение абзаца текса диссер-

тации и абзаца в источнике заимствования. Имеет ме-

сто некорректное заимствование. 

105 

Источник заимствования – Ефимова Е.Г. «Концессии в транспортной 

инфраструктуре: зарубежный опыт и российская практика», опублико-

ванной в журнале «Вестник СПбГУ. Экономика». – 2007. –2. – С. 115-124 

Номера 

страниц в 

диссер-

тации Ба-

лашова 

С.А. 

Мнение диссертационного совета Номера 

страниц 

в источ-

нике за-

имство-

вания 

20 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. И в тексте 

диссертации и в источнике заимствования присут-

ствует ссылка на третий источник. Некорректное за-

имствование не подтверждено. 

116 

21 Совпадение абзаца диссертации и абзаца в источнике 

заимствования. И в тексте диссертации и в источнике 

заимствования присутствует ссылка на третий источ-

ник. Некорректное заимствование не подтверждено. 

116 

22 Совпадение абзаца диссертации и абзаца в источнике 

заимствования. Имеет место некорректное заим-

ствование. 

116 
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22-23 Полное совпадение восьми абзацев текста диссерта-

ции и восьми абзацев источника заимствования. При-

сутствующая в тексте диссертации в абзаце 2 на 

стр.22 ссылка на источник заимствования не позволя-

ет однозначно оценить объем цитирования, что мо-

жет свидетельствовать об искажении (преуменьше-

нии) объемов заимствованного текста. 

117 

61 Полное совпадение двух абзацев текста диссертации и 

двух абзацев источника заимствования. В тексте дис-

сертации изменены указанные в источнике заимство-

вания даты 1990 – 2005  на 1990-2007г. Имеет место 

некорректное заимствование. 

120 

63 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

120 

64 Полное совпадение абзаца текста диссертации и абза-

ца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

120 

64 Полное совпадение абзаца текста диссертации и абза-

ца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

119 

65 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

119 

66 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

119 

Источник заимствования – Колесникова К.И. «Частно-государственное 

партнерство: опыт зарубежных стран и перспективы России) «Вопросы 

управления». – 2008. –№ 3 (4). – С. 112-115 

Номера 

страниц в 

диссер-

тации Ба-

лашова 

С.А. 

Мнение диссертационного совета Номера 

страниц 

в источ-

нике за-

имство-

вания 
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47 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

5 

47- 48 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

И в тексте диссертации (стр.48) в одном из абзацев и в 

источнике заимствования есть ссылка на третий 

источник. Некорректное заимствование не 

подтверждено. 

5-6 

49 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

И в тексте диссертации (стр.49) в одном из абзацев и в 

источнике заимствования есть ссылка на третий 

источник. Некорректное заимствование не 

подтверждено. 

7 

50-51 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

В источнике  заимствования в одном из абзацев 

присутствует ссылка на третий источник. 

7-8 

67 Практически полное абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

8 

67 Практически полное абзаца текста диссертации и 

абзаца источника заимствования. Имеет место 

некорректное заимствование. 

5 

Источник заимствования -  Бутковский В.П. «Иностранные концессии в 

народном хозяйстве СССР» Государственное издательство, Москва -

Ленинград, 1928 г. 

Номера 

страниц в 

диссер-

тации Ба-

лашова 

С.А. 

Мнение диссертационного совета Номера 

страниц 

в источ-

нике за-

имство-

вания 

68-69 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

23-24 
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69 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

24 

69 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

25 

70 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

В источнике  заимствования в одном из абзацев при-

сутствует ссылка на третий источник. Имеет место 

некорректное заимствование.   

25 

70 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

26 

71 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

26-27 

72 Практически полное совпадение страницы текста дис-

сертации и страницы источника заимствования за ис-

ключением небольшого абзаца. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

27 

72 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

28 

73 Практически полное совпадение страницы текста дис-

сертации и страницы источника заимствования. Име-

ет место некорректное заимствование. 

28 

74 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

В тексте диссертации в абзаце 1 есть ссылка на источ-

ник заимствования. В источнике заимствования в аб-

заце 1 есть ссылка на третий источник. Имеет место 

некорректное заимствование.   

29 

74 Практически полное совпадение четырех абзацев тек-

ста диссертации и четырех абзацев источника заим-

ствования. Имеет место некорректное заимствова-

ние. 

30 
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75 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

31 

76 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

31 

76 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

32 

77 Практически полное совпадение табл. 5 и табл. 6 в 

тексте диссертации с табл. 1и табл. 2 источника заим-

ствования. Однако в тексте диссертации в табл. 1 из-

менены данные в одном из столбцов.  

В тексте диссертации присутствует ссылка на источ-

ник заимствования. Некорректное заимствование не 

подтверждено. 

32-33 

78 Практически полное совпадение трех абзацев текста 

диссертации и трех абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

34 

78 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

35 

79 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

35-36 

80 Практически полное совпадение пяти абзацев текста 

диссертации и пяти  абзацев источника заимствова-

ния. Имеет место некорректное заимствование. 

36-37 

81 Практически полное совпадение двух абзацев текста 

диссертации и двух абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

37-38 

82 Практически полное совпадение пяти абзацев текста 

диссертации и пяти абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование. 

38-39 

83 Практически полное совпадение шести абзацев текста 

диссертации и шести абзацев источника заимствова-

ния. Имеет место некорректное заимствование. 

39 - 40 
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84 Практически полное совпадение пяти абзацев текста 

диссертации и пяти абзацев источника заимствования. 

Имеет место некорректное заимствование.  

40-41 

85 Полное совпадение табл. 7 в тексте диссертации с и 

табл. 3 источника заимствования. В тексте диссерта-

ции присутствует ссылка на источник заимствования. 

Некорректное заимствование не подтверждено. 

42 

86 Практически полное совпадение табл. 8 в тексте дис-

сертации с табл. 4 источника заимствования. Ссылка 

на источник заимствования отсутствует. Имеет место 

некорректное заимствование. 

43 

86 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

43 

86 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

41 

86 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. И в тексте диссерта-

ции и в источнике заимствования есть ссылка на тре-

тий источник. Некорректное заимствование не под-

тверждено. 

42 

86 Практически полное абзаца текста диссертации и аб-

заца источника заимствования. Имеет место некор-

ректное заимствование. 

44 

 

Укрупненные результаты постраничной экспертизы, проведенной 

членами комиссии, созданной диссертационным советом для рассмотрения 

заявления о лишении ученой степени, представлены в таблице: 

Страницы дис-

сертации Бала-

шова С.А.  

Публикация,  

откуда произведено заимствование 

Страницы публика-

ции, откуда произве-

дено заимствование 

24-25,27-45, 53, 

55-57, 59, 90-109, 

112-114, 126, 131 

Мжачих С.Е.: Зарубежный опыт 

концессионных отношений и воз-

можности его применения в Рос-

сии: дис. …кандидата экономиче-

ских наук.  Москва, 2006 г.  – 171 

с. 

14-15, 17, 19-

21,28,30-46,48,52, 64, 

67, 70,72, 76, 84,89, 

109-121, 123-128, 

130-132, 135-136, 156 
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18-20, 110-111, 

128-130 

Евенко В.В., Солдатенков В.Ю. 

Государственно-частное партнер-

ство: альянс скипетра и капитала 

// «Вестник Брянского государ-

ственного технического универси-

тета». – 2008. – 3 (19). – С. 102-

107. 

 102-107 

20-23, 61, 63-66 Ефимова Е.Г. «Концессии в 

транспортной инфраструктуре: 

зарубежный опыт и российская 

практика», опубликованной в 

журнале «Вестник СПбГУ. Эко-

номика». – 2007. –2. – С. 115-124 

116-117, 119-120 

47-51, 67 Колесникова К.И. «Частно-

государственное партнерство: 

опыт зарубежных стран и пер-

спективы России) «Вопросы 

управления». – 2008. –№ 3 (4). – 

С. 112-115 

5-8 

68-86 Бутковский В.П. «Иностранные 

концессии в народном хозяйстве 

СССР» Государственное изда-

тельство, Москва -Ленинград, 

1928 г. 

23-44 

 

Выводы: 

Таким образом, на страницах 18-25, 27-45, 47-51, 53, 55-57, 59, 61, 63-

86, 90-109, 110-111, 112-114, 126, 128-131 (92 страницы текста) диссертации 

Балашова С.А. имеются некорректные заимствования, практически полно-

стью воспроизводящие текст диссертации Мжачих С.Е. на тему «Зарубеж-

ный опыт концессионных отношений и возможности его применения в Рос-

сии», выполненной в Российской Академии наук на кафедре экономической 

теории и предпринимательства в 2006 г., и статей: Евенко В.В., Солдатенкова 

В.Ю. «Государственно-частное партнерство: альянс скипетра и капитала», 

опубликованной в журнале «Вестник Брянского государственного техниче-

ского университета». – 2008. – 3 (19). – С. 102-107; Ефимовой Е.Г. «Концес-

сии в транспортной инфраструктуре: зарубежный опыт и российская практи-

ка», опубликованной в журнале «Вестник СПбГУ. Экономика». – 2007. –2. – 
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С. 115-124; Колесниковой К.И. «Частно-государственное партнерство: опыт 

зарубежных стран и перспективы России», опубликованной в журнале «Во-

просы управления». – 2008. –№ 3 (4). – С. 112-115; монографии Бутковского 

В.П. «Иностранные концессии в народном хозяйстве СССР», опубликован-

ной Государственным издательством, Москва -Ленинград, 1928 г.  

В своей работе комиссия, проведя исследования возможных фактов не-

корректного заимствования Балашова С.А. материалов и результатов иссле-

дований и разработок других авторов, отмечает, что подавляющая часть за-

имствований без ссылок на авторов и источники заимствований носит до-

словный характер, при этом указания на совместные публикации с перечис-

ленными выше авторами в автореферате и диссертации соискателя отсут-

ствуют. Таким образом, автором были введены в заблуждение члены диссер-

тационного совета в отношении самостоятельности выполнения научной ра-

боты. 

В своей работе комиссия не анализировала актуальность, научную но-

визну и практическую значимость диссертационного исследования Балашова 

С.А, а исследовала только возможные факты некорректного порядка заим-

ствования им материалов и результатов исследований и разработок других 

авторов, а также соответствие представленных материалов формальным тре-

бованиям и процедурам. 

На основании результатов экспертизы, проведенной комиссией, со-

зданной диссертационным советом, прошедшего на заседании совета обсуж-

дения, на котором члены совета высказали свои точки зрения по вопросу, по-

ставленному в заявлении Заякина А.В. Ростовцева А.А., Бабицкого И.Ф. дис-

сертационный совет Д 002.079.01 принял следующее решение: 

Считать, что текст диссертации Балашова С.А. подготовлен автором с 

нарушением требований научной этики, поскольку имеют место многочис-

ленные некорректные заимствования материалов других авторов, что проти-

воречит требованиям п. 12 Положения о присуждении ученых степеней, 

утвержденного постановлением Правительства Российской Федерации от 30 

января 2002 г. № 74. (работа Балашова С.А. – 2011 г.) 

 

ОБЩИЙ ВЫВОД: считать целесообразным лишение Балашова С.А. 

ученой степени кандидата экономических наук. 

 

На заседании 14 июня 2022 года диссертационный совет принял реше-

ние о лишении Балашова Сергея Александровича ученой степени кандидата 

экономических наук. 



При проведении открытого голосования диссертационный совет 
Д 002.079.01 в количестве 15 человек, участвующих в заседании, из 21 чело­
века, входящих в состав совета, проголосовали: за лишение ученой степени -  
14, против -  нет, воздержались -  1.

Кузнецов

Сергей Валентинович 

Назарова

Евгения Андреевна
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